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ROZHODNUTÍ ZÁSTUPCŮ VLÁD ČLENSKÝCH STÁTŮ,
ZASEDAJÍCÍCH V RADĚ,

ze dne 30. května 2005

o stanovení konečného data pro závazky z 9. Evropského
rozvojového fondu (ERF)

(2005/446/ES)

ZÁSTUPCI VLÁD ČLENSKÝCH STÁTŮ EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,
ZASEDAJÍCÍ V RADĚ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na návrh Komise,

s ohledem na dohodu o partnerství mezi členy skupiny afrických, karib­
ských a tichomořských států na jedné straně a Evropským společen­
stvím a jeho členskými státy na straně druhé, podepsanou v Cotonou
dne 23. června 2000 (1),

s ohledem na vnitřní dohodu mezi zástupci vlád členských států, zase­
dajících v Radě, o financování a správě pomoci Společenství v rámci
finančního protokolu k dohodě o partnerství (2) (dále jen „vnitřní
dohoda“), a zejména na čl. 2 odst. 4 uvedené vnitřní dohody,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Bod 5 přílohy I (finanční protokol) dohody o partnerství stanoví,
že celková částka finančního protokolu, doplněná zůstatky převe­
denými z předchozích fondů ERF, bude krýt období 2000–2007.

(2) Bod 7 stejné přílohy a čl. 2 odst. 3 vnitřní dohody stanoví, že má
být provedeno zhodnocení stupně realizace závazků a plateb jako
základu pro zhodnocení potřeby nových zdrojů po skončení plat­
nosti stávajícího finančního protokolu.

(3) Prohlášení EU o finančním protokolu, přiložené k dohodě
o partnerství jako prohlášení XVIII, uvádí, že při hodnocení
potřeby nových zdrojů by se také mělo v plné míře přihlédnout
k datu, které může být případně přezkoumáno a po kterém již
nebudou prostředky z 9. ERF poskytovány.

(4) Proto je nezbytné, v souladu s čl. 2 odst. 4 vnitřní dohody,
stanovit před skončením 9. ERF datum, po kterém již prostředky
9. ERF nebudou poskytovány,

ROZHODLI TAKTO:

▼M1

Článek 1

1. Datum, po kterém již nejsou přidělovány prostředky z 9. ERF
spravované Komisí, se stanoví na 31. prosince 2007, s výjimkou
zůstatků a prostředků uvolněných podle systému pro stabilizaci výnosů
z vývozu základních zemědělských produktů (STABEX) v rámci evrop­
ských rozvojových fondů předcházejících 9. ERF a zůstatků
z prostředků 9. ERF přidělených na financování iniciativ uvedených
v jednotném programovém dokumentu zámořských zemí a území
v oblasti Tichomoří. Toto datum může být případně přezkoumáno.

▼B
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2. Zůstatky a prostředky uvolněné po dni 31. prosince 2007 podle
systému pro stabilizaci výnosů z vývozu základních zemědělských
produktů (STABEX) v rámci evropských rozvojových fondů předchá­
zejících 9. ERF jsou převedeny do 10. ERF a přiděleny příslušným
národním orientačním programům dotčených států AKT a zámořských
zemí a území. Datum, po kterém již nejsou přidělovány prostředky z 9.
ERF spravované Komisí k financování iniciativ uvedených v jednotném
programovém dokumentu zámořských zemí a území v oblasti Ticho­
moří, se stanoví na 30. června 2008.

3. Pokud den vstupu v platnost 10. ERF připadne na datum pozdější
než 31. prosince 2007, mohou být v období mezi 31. prosincem 2007
a dnem vstupu v platnost 10. ERF zůstatky z 9. ERF či z předchozích
evropských rozvojových fondů a prostředky uvolněné z projektů
v rámci těchto ERF přiděleny za předpokladu, že budou použity
výhradně k zajištění funkčnosti správy EU a k úhradě průběžných
nákladů na zabezpečení probíhajících projektů až do doby, než 10.
ERF vstoupí v platnost.

4. Úrokové výnosy z přídělů ERF se až do vstupu 10. ERF
v platnost použijí k pokrytí nákladů spojených s uplatňováním zdrojů
9. ERF v souladu s článkem 9 vnitřní dohody o 9. ERF, zatímco poté
budou vyhrazeny jako zdroje na podporu výdajů souvisejících s ERF,
jak je uvedeno v článku 6 vnitřní dohody o 10. ERF.

Článek 2

▼C2
(1) Datum, po kterém již nejsou přidělovány úrokové příspěvky spra­
vované Evropskou investiční bankou (EIB), se stanoví buď na
31. prosince 2007, nebo na den vstupu 10. ERF v platnost, podle
toho, co nastane později. Toto datum může být případně přezkoumáno.

▼M1
2. Nevyčerpané zůstatky a vrácené částky přidělené na financování
investičního nástroje spravovaného EIB, vyjma související úrokové
příspěvky, jsou převedeny do 10. ERF a jsou i nadále vyhrazeny pro
tento investiční nástroj.

▼B

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním
věstníku Evropské unie.

▼M1
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